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حم يمحٱلر ٰنمحٱلر هٱل مبِس
حم

2

يملزِيزِ ٱلْعٱلْع هٱل نتَٰبِ مْٱل تَنزِيل
اس کتاب کا اتارا جانا خدائے غالب ودانا ک طرف سے ہے

3

هلَيا ۖ وه ا لَٰها  ۖ ِلقَابِ ذِى ٱلطَّوبِ شَدِيدِ ٱلْعٱلتَّو قَابِلرِ ٱلذَّنۢبِ وغَاف

يرصٱلْم
جو گناہ بخشنے والا اور توبہ قبول کرنے والا ہے اور سخت عذاب دینے والا اور صاحب کرم ہے۔ اس کے سوا کوئ

معبود نیں۔ اس ک طرف پھر کر جانا ہے

4

ما يجٰدِل ف ءايٰتِ ٱله ا ٱلَّذِين كفَروا۟ فََ يغْرركَ تَقَلُّبهم ف ٱلْبِلَٰدِ
خدا ک آیتوں میں وہ لوگ جھڑتے یں جو کافر یں۔ تو ان لوگوں کا شروں میں چلنا پھرنا تمیں دھوکے میں نہ ڈال

دے

5

هِمولسبِر ۭةما لك تمهو ۖ مدِهعنۢ بم ابزحٱو ۢنُوح مقَو ملَهقَب تذَّبك

لياخُذُوه ۖ وجٰدَلُوا۟ بِٱلْبٰطل ليدْحضوا۟ بِه ٱلْحق فَاخَذْتُهم ۖ فَيف كانَ عقَابِ
ان سے پلے نوح ک قوم اور ان کے بعد اور اُمتوں نے بھ (پیغمبروں ک) تذیب ک۔ اور ر اُمت نے اپنے پیغمبر کے
بارے میں ی قصد کیا کہ اس کو پڑ لیں اور بیودہ (شبات سے) جھڑتے رہے کہ اس سے حق کو زائل کردیں تو

میں نے ان کو پڑ لیا (سو دیھ لو) میرا عذاب کیسا ہوا
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وكذَٰلكَ حقَّت كلمت ربِكَ علَ ٱلَّذِين كفَروا۟ انَّهم اصحٰب ٱلنَّارِ
اور اس طرح کافروں کے بارے میں بھ تمارے پروردگار ک بات پوری ہوچ ہے کہ وہ ال دوزخ یں

7

ٱلَّذِين يحملُونَ ٱلْعرش ومن حولَهۥ يسبِحونَ بِحمدِ ربِهِم ويومنُونَ بِهۦ

لَّذِينل رۭا فَٱغْفلْمعةًۭ ومحر ۢءَش لك تعسنَا وبنُوا۟ رامء لَّذِينونَ لرتَغْفسيو

يمحٱلْج ذَابع هِمقبِيلَكَ ووا۟ سعٱتَّبوا۟ وتَاب
وہ اپنے پروردگار ک (فرشتے یعن) یں (حلقہ باندھے ہوئے) جو لوگ عرش کو اٹھائے ہوئے اور جو اس کے گردا گرد

تعریف کے ساتھ تسبیح کرتے رہتے یں اور مومنوں کے لئے بخشش مانتے رہتے یں۔ کہ اے ہمارے پروردگار تیری
رحمت اور تیرا علم ر چیز کو احاطہ کئے ہوئے ہے تو جن لوگوں نے توبہ ک اور تیرے رستے پر چلے ان کو بخش دے

اور دوزخ کے عذاب سے بچالے
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ٰجِهِمزْواو هِمآئابء نم لَحن صمو مدتَّهعو دْنٍ ٱلَّتنَّٰتِ عج ملْهخدانَا وبر

يمٱلْح زِيزٱلْع نتنَّكَ اا ۚ هِمٰتِيذُرو
اے ہمارے پروردگار ان کو ہمیشہ رہنے کے بشتوں میں داخل کر جن کا تونے ان سے وعدہ کیا ہے اور جو ان کے

باپ دادا اور ان ک بیویوں اور ان ک اولاد میں سے نی ہوں ان کو بھ۔ بےش تو غالب حمت والا ہے
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وقهِم ٱلسيِـاتِ ۚ ومن تَق ٱلسيِـاتِ يومئذٍۢ فَقَدْ رحمتَهۥ ۚ وذَٰلكَ هو ٱلْفَوزُ

يمظٱلْع
اور ان کو عذابوں سے بچائے رکھ۔ اور جس کو تو اس روز عذابوں سے بچا لے گا تو بےش اس پر مربان فرمائ اور

ی بڑی کامیاب ہے
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َلنَ اوذْ تُدْعا منفُسا مقْتن مم ربكا هٱل قْتنَ لَمونَادوا۟ يفَرك نَّ ٱلَّذِينا

ٱيمٰن فَتَفُرونَ
جن لوگوں نے کفر کیا ان سے پار کر کہ دیا جائے گا کہ جب تم (دنیا میں) ایمان ک طرف بلائے جاتے تھے اور مانتے

نیں تھے تو خدا اس سے کیں زیادہ بیزار ہوتا تھا جس قدر تم اپنے آپ سے بیزار ہو رہے ہو
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قَالُوا۟ ربنَآ امتَّنَا ٱثْنَتَين واحييتَنَا ٱثْنَتَين فَٱعتَرفْنَا بِذُنُوبِنَا فَهل الَ خُروجۢ من

ۢبِيلس
وہ کیں گے کہ اے ہمارے پروردگار تو نے ہم کو دو دفعہ بےجان کیا اور دو دفعہ جان بخش۔ ہم کو اپنے گناہوں کا

اقرار ہے تو کیا نلنے ک کوئ سبیل ہے؟
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هل منُوا۟ ۚ فَٱلْحمۦ تُوكْ بِهشْرن ياو ۖ تُمفَرۥ كدَهحو هٱل عذَا دۥٓ انَّهم بِاذَٰل

ٱلْعل ٱلْبِيرِ
یہ اس لئے کہ جب تنا خدا کو پارا جاتا تھا تو تم انار کردیتے تھے۔ اور اگر اس کے ساتھ شری مقرر کیا جاتا تھا تو

تسلیم کرلیتے تھے تو حم تو خدا ہ کا ہے جو (سب سے) اوپر اور (سب سے) بڑا ہے

13

يبنن يم ا رتَذَكا يمرِزْقًۭا ۚ و آءمٱلس نم مَل ِلنَزيۦ وهٰتايء مرِيٱلَّذِى ي وه
وہ تو ہے جو تم کو اپن نشانیاں دکھاتا ہے اور تم پر آسمان سے رزق اُتارتا ہے۔ اور نصیحت تو وہ پڑتا ہے جو

(اس ک طرف) رجوع کرتا ہے

14

فَٱدعوا۟ ٱله مخْلصين لَه ٱلدِّين ولَو كرِه ٱلْٰفرونَ
تو خدا ک عبادت کو خالص کر کر اُس کو پارو اگرچہ کافر برا ہ مانیں

15

نذِريۦ لادِهبع نم شَآءن يم َلۦ عرِهما نم وحٱلر لْقشِ يرٰتِ ذُو ٱلْعجٱلدَّر يعفر

يوم ٱلتََّقِ
مال درجات عال اور صاحب عرش ہے۔ اپنے بندوں میں سے جس پر چاہتا ہے اپنے حم سے وح بھیجتا ہے تاکہ

ملاقات کے دن سے ڈراوے
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يوم هم بٰرِزُونَ ۖ  يخْفَ علَ ٱله منْهم شَءۭ ۚ لّمن ٱلْملْكُ ٱلْيوم ۖ له ٱلْوٰحدِ

ٱلْقَهارِ
جس روز وہ نل پڑیں گے ان ک کوئ چیز خدا سے مخف نہ رہے گ۔ آج کس ک بادشاہت ہے؟ خدا ک جو اکیلا اور

غالب ہے

17

ٱلْيوم تُجزىٰ كل نَفْسٍۭ بِما كسبت ۚ  ظُلْم ٱلْيوم ۚ انَّ ٱله سرِيع ٱلْحسابِ
آج کے دن ر شخص کو اس کے اعمال کا بدلہ دیا جائے گا۔ آج (کس کے حق میں) بےانصاف نیں ہوگ۔ بےش خدا

جلد حساب لینے والا ہے

18

نم ينملظَّٰلا لم ۚ ينمٰظنَاجِرِ كلَدَى ٱلْح ذِ ٱلْقُلُوبا ازِفَةءٱل موي مهنذِراو

حميمۢ و شَفيعۢ يطَاعُ
آرہے ہوں گے۔ (اور) ظالموں کا کوئ اور ان کو قریب آنے والے دن سے ڈراؤ جب کہ دل غم سے بھر کر گلوں ت

دوست نہ ہوگا اور نہ کوئ سفارش جس ک بات قبول ک جائے

19

دُورٱلص ا تُخْفمو نيعنَةَ ٱخَآئ لَمعي
(ان کو بھ) یں خیانت کو جانتا ہے اور جو (باتیں) سینوں میں پوشیدہ ھوں کوہ آن

20

وه هنَّ ٱلا ۗ ءَونَ بِشقْضي  ۦهونن دونَ مدْعي ٱلَّذِينو ۖ قبِٱلْح قْضي هٱلو

يرصٱلْب يعمٱلس
اور خدا سچائ کے ساتھ حم فرماتا ہے اور جن کو یہ لوگ پارتے یں وہ کچھ بھ حم نیں دے ستے۔ بےش خدا

سننے والا (اور) دیھنے والا ہے
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۞ اولَم يسيروا۟ ف ٱرضِ فَينظُروا۟ كيف كانَ عٰقبةُ ٱلَّذِين كانُوا۟ من

بِذُنُوبِهِم هٱل مخَذَهضِ فَارٱ ۭا فاثَارءةًۭ وقُو منْهشَدَّ ما مانُوا۟ هك ۚ هِملقَب

وما كانَ لَهم من ٱله من واقٍۢ
کیا انوں نے زمین میں سیر نیں ک تاکہ دیھ لیتے کہ جو لوگ ان سے پلے تھے ان کا انجام کیسا ہوا۔ وہ ان سے

زور اور زمین میں نشانات (بنانے) کے لحاظ سے کیں بڑھ کر تھے تو خدا نے ان کو ان کے گناہوں کے سبب پڑ لیا۔
اور ان کو خدا (کے عذاب) سے کوئ بھ بچانے والا نہ تھا

22

ۭۥ قَوِىنَّها ۚ هٱل مخَذَهوا۟ فَافَرَِنَٰتِ فيم بِٱلْبلُهسر يهِمتانَت تَّاك منَّهكَ بِاذَٰل

شَدِيدُ ٱلْعقَابِ
یہ اس لئے کہ ان کے پاس پیغمبر کھل دلیلیں لاتے تھے تو یہ کفر کرتے تھے سو خدا نے ان کو پڑ لیا۔ بےش وہ

صاحب قوت (اور) سخت عذاب دینے والا ہے

23

بِينم ۢلْطَٰنسنَا وٰتايبِـ وسلْنَا مسرلَقَدْ او
اور ہم نے موس کو اپن نشانیاں اور دلیل روشن دے کر بھیجا

24

ۭذَّابك ۭرٰحونَ فَقَالُوا۟ سقَٰرو ٰنٰمهنَ ووعرف َلا
(یعن) فرعون اور امان اور قارون ک طرف تو انوں نے کا کہ یہ تو جادوگر ہے جھوٹا

25

فَلَما جآءهم بِٱلْحق من عندِنَا قَالُوا۟ ٱقْتُلُوا۟ ابنَآء ٱلَّذِين ءامنُوا۟ معهۥ

ۢلَٰلض ف ا رِينٰفْدُ ٱليا كمو ۚ مهآءسوا۟ نيتَحٱسو
غرض جب وہ ان کے پاس ہماری طرف سے حق لے کر پنچے تو کنے لے کہ جو اس کے ساتھ (خدا پر) ایمان لائے

یں ان کے بیٹوں کو قتل کردو اور بیٹیوں کو زندہ رہنے دو۔ اور کافروں ک تدبیریں بےٹھانے ہوت یں



26

وقَال فرعونُ ذَرون اقْتُل موس ولْيدْعُ ربهۥٓ ۖ انّ اخَاف ان يبدِّل دِينَم او ان

ادضِ ٱلْفَسرٱ ف ظْهِري
اور فرعون بولا کہ مجھے چھوڑو کہ موس کو قتل کردوں اور وہ اپنے پروردگار کو بلالے۔ مجھے ڈر ہے کہ وہ (کیں)

تمارے دین کو نہ بدل دے یا مل میں فساد (نہ) پیدا کردے

27

وقَال موس انّ عذْت بِربِ وربِم من كل متَبِرٍۢ  يومن بِيوم ٱلْحسابِ
ارے پروردگار کیں لاتا۔ اپنے اور تمپر ایمان ن (قیامت یعن) بر سے جو حساب کے دنر مت ا کہ میںنے ک موس

پناہ لے چا ہوں

28

ِبر قُولن يا ًجتَقْتُلُونَ رۥٓ اٰنَهيما تُمنَ يوعرالِ فء نم ۭنموم ۭلجر قَالو

ٱله وقَدْ جآءكم بِٱلْبيِنَٰتِ من ربِم ۖ وان يكُ كٰذِبۭا فَعلَيه كذِبهۥ ۖ وان يكُ

ۭذَّابك ۭرِفسم وه ندِى مهي  هنَّ ٱلا ۖ مدُكعٱلَّذِى ي ضعم ببصادِقًۭا يص
اور فرعون کے لوگوں میں سے ای مومن شخص جو اپنے ایمان کو پوشیدہ رکھتا تھا کنے لا کیا تم ایسے شخص کو
قتل کرنا چاہتے ہو جو کتا ہے کہ میرا پروردگار خدا ہے اور وہ تمارے پروردگار (ک طرف) سے نشانیاں بھ لے کر
آیا ہے۔ اور اگر وہ جھوٹا ہوگا تو اس کے جھوٹ کا ضرر اس کو ہوگا۔ اور اگر سچا ہوگا تو کوئ سا عذاب جس کا وہ

تم سے وعدہ کرتا ہے تم پر واقع ہو کر رہے گا۔ بےش خدا اس شخص کو دایت نیں دیتا جو بےلحاظ جھوٹا ہے

29

يٰقَوم لَم ٱلْملْكُ ٱلْيوم ظَٰهِرِين ف ٱرضِ فَمن ينصرنَا منۢ باسِ ٱله ان

جآءنَا ۚ قَال فرعونُ مآ ارِيم ا مآ ارىٰ ومآ اهدِيم ا سبِيل ٱلرشَادِ
اے قوم آج تماری ہ بادشاہت ہے اور تم ہ مل میں غالب ہو۔ (لین) اگر ہم پر خدا کا عذاب آگیا تو (اس کے دور
کرنے کے لئے) ہماری مدد کون کرے گا۔ فرعون نے کا کہ میں تمیں وہ بات سجھاتا ہوں جو مجھے سوجھ ہے

اور وہ راہ بتاتا ہوں جس میں بھلائ ہے

30

وقَال ٱلَّذِى ءامن يٰقَوم انّ اخَاف علَيم مثْل يوم ٱحزابِ
تو جو مومن تھا وہ کنے لا کہ اے قوم مجھے تماری نسبت خوف ہے کہ (مبادا) تم پر اور اُمتوں ک طرح کے دن کا

عذاب آجائے
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مثْل دابِ قَوم نُوحۢ وعادٍۢ وثَمود وٱلَّذِين منۢ بعدِهم ۚ وما ٱله يرِيدُ ظُلْمۭا

لّلْعبادِ
یعن) نوح ک قوم اور عاد اور ثمود اور جو لوگ ان کے پیچھے ہوئے یں ان کے حال ک طرح (تمارا حال نہ ہوجائے)

اور خدا تو بندوں پر ظلم کرنا نیں چاہتا

32

ويٰقَوم انّ اخَاف علَيم يوم ٱلتَّنَادِ
اور اے قوم مجھے تماری نسبت پار کے دن (یعن قیامت) کا خوف ہے

33

نۥ ما لَهفَم هٱل للضن يمو ۗ ۢماصع نم هٱل نم مَا لم دْبِرِينلُّونَ متُو موي

هادٍۢ
جس دن تم پیٹھ پھیر کر (قیامت کے دن سے) بھاگو گے (اس دن) تم کو کوئ (عذاب) خدا سے بچانے والا نہ ہوگا۔ اور

جس شخص کو خدا گمراہ کرے اس کو کوئ دایت دینے والا نیں

34

َّتۦ ۖ حم بِهكآءا جمشَكٍّۢ م ف ا زِلْتُمِنَٰتِ فَميبِٱلْب لن قَبم فوسي مكآءلَقَدْ جو

وه نم هٱل لضكَ يذَٰلولًۭا ۚ كسۦ ردِهعنۢ بم هٱل ثعبلَن ي لَكَ قُلْتُمذَا ها

تَابرم ۭرِفسم
اور پلے یوسف بھ تمارے پاس نشانیاں لے کر آئے تھے تو جو وہ لائے تھے اس سے تم ہمیشہ ش ہ میں رہے۔

یاں ت کہ جب وہ فوت ہوگئے تو تم کنے لے کہ خدا اس کے بعد کبھ کوئ پیغمبر نیں بھیجے گا۔ اس طرح خدا
اس شخص کو گمراہ کر دیتا ہے جو حد سے نل جانے والا اور ش کرنے والا ہو

35

ندَ ٱلَّذِينعو هندَ ٱلقْتًا عم ربك ۖ مهتَىا لْطَٰنرِ سبِغَي هٰتِ ٱلايء ٰدِلُونَ فجي ٱلَّذِين

ءامنُوا۟ ۚ كذَٰلكَ يطْبع ٱله علَ كل قَلْبِ متَبِرٍۢ جبارٍۢ
جو لوگ بغیر اس کے کہ ان کے پاس کوئ دلیل آئ ہو خدا ک آیتوں میں جھڑتے یں۔ خدا کے نزدی اور مومنوں کے

نزدی یہ جھڑا سخت ناپسند ہے۔ اس طرح خدا ر متبر سرکش کے دل پر مر لا دیتا ہے
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ٰببسلُغُ ٱبا ّلۭا لَّعحرص ل نٱب ٰنٰمٰهنُ يوعرف قَالو
اور فرعون نے کا کہ امان میرے لئے ای محل بناؤ تاکہ میں (اس پر چڑھ کر) رستوں پر پنچ جاؤں

37

ِنكَ زُيذَٰلكۭا ۚ وٰذِبۥ كظُنُّه ّناو وسم لَٰها َلا عطَّلٰتِ فَاٰومٱلس ٰببسا

لفرعونَ سوء عملهۦ وصدَّ عن ٱلسبِيل ۚ وما كيدُ فرعونَ ا ف تَبابٍۢ
(یعن) آسمانوں کے رستوں پر، پھر موس کے خدا کو دیھ لوں اور میں تو اسے جھوٹا سمجھتا ہوں۔ اور اس طرح

فرعون کو اس کے اعمال بد اچھے معلوم ہوتے تھے اور وہ رستے سے روک دیا گیا تھا۔ اور فرعون ک تدبیر تو بےکار
تھ

38

وقَال ٱلَّذِى ءامن يٰقَوم ٱتَّبِعونِ اهدِكم سبِيل ٱلرشَادِ
اور وہ شخص جو مومن تھا اس نے کا کہ بھائیو میرے پیچھے چلو میں تمیں بھلائ کا رستہ دکھاؤ ں

39

يٰقَوم انَّما هٰذِه ٱلْحيۈةُ ٱلدُّنْيا متَٰعۭ وانَّ ٱلءاخرةَ ه دار ٱلْقَرارِ
بھائیو یہ دنیا ک زندگ (چند روزہ) فائدہ اٹھانے ک چیز ہے۔ اور جو آخرت ہے وہ ہمیشہ رہنے کا گھر ہے

40

وهو َنثا ورٍ ان ذَكۭا محٰلص لمع نما ۖ وثْلَهم ا ىزجي ََةًۭ فِىيس لمع نم

مومنۭ فَاو۟لَئكَ يدْخُلُونَ ٱلْجنَّةَ يرزَقُونَ فيها بِغَيرِ حسابٍۢ
جو برے کام کرے گا اس کو بدلہ بھ ویسا ہ ملے گا۔ اور جو نی کام کرے گا مرد ہو یا عورت اور وہ صاحب ایمان

بھ ہوگا تو ایسے لوگ بشت میں داخل ہوں گے واں ان کو بےشمار رزق ملے گا

41

۞ ويٰقَوم ما ل ادعوكم الَ ٱلنَّجۈة وتَدْعونَن الَ ٱلنَّارِ
اور اے قوم میرا کیا (حال) ہے کہ میں تم کو نجات ک طرف بلاتا ہوں اور تم مجھے (دوزخ ک) آگ ک طرف بلاتے ہو



42

تَدْعونَن كفُر بِٱله واشْرِكَ بِهۦ ما لَيس ل بِهۦ علْمۭ وانَا۠ ادعوكم الَ ٱلْعزِيزِ

ٱلْغَفَّٰرِ
تم مجھے اس لئے بلاتے ہو کہ خدا کے ساتھ کفر کروں اور اس چیز کو اس کا شری مقرر کروں جس کا مجھے کچھ

بھ علم نیں۔ اور میں تم کو (خدائے) غالب (اور) بخشنے والے ک طرف بلاتا ہوں

43

 جرم انَّما تَدْعونَن الَيه لَيس لَهۥ دعوةٌۭ ف ٱلدُّنْيا و ف ٱلءاخرة وانَّ مردنَآ

الَ ٱله وانَّ ٱلْمسرِفين هم اصحٰب ٱلنَّارِ
سچ تو یہ ہے کہ جس چیز ک طرف تم مجھے بلاتے ہو اس کو دنیا اور آخرت میں بلانے (یعن دعا قبول کرنے) کا مقدور

نیں اور ہم کو خدا ک طرف لوٹنا ہے اور حد سے نل جانے والے دوزخ یں

44

فَستَذْكرونَ مآ اقُول لَم ۚ وافَوِض امرِى الَ ٱله ۚ انَّ ٱله بصيرۢ بِٱلْعبادِ
جو بات میں تم سے کتا ہوں تم اسے آگے چل کر یاد کرو گے۔ اور میں اپنا کام خدا کے سپرد کرتا ہوں۔ بےش خدا

بندوں کو دیھنے والا ہے

45

فَوقَىه ٱله سيِـاتِ ما مروا۟ ۖ وحاق بِـالِ فرعونَ سوء ٱلْعذَابِ
غرض خدا نے موس کو ان لوگوں ک تدبیروں ک برائیوں سے محفوظ رکھا اور فرعون والوں کو برے عذاب نے آگھیرا

46

ٱلنَّار يعرضونَ علَيها غُدُوۭا وعشيۭا ۖ ويوم تَقُوم ٱلساعةُ ادخلُوا۟ ءال فرعونَ

اشَدَّ ٱلْعذَابِ
یعن) آتش (جنم) کہ صبح وشام اس کے سامنے پیش کئے جاتے یں۔ اور جس روز قیامت برپا ہوگ (حم ہوگا کہ)

فرعون والوں کو نایت سخت عذاب میں داخل کرو
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واذْ يتَحآجونَ ف ٱلنَّارِ فَيقُول ٱلضعفَوا۟ للَّذِين ٱستَبروا۟ انَّا كنَّا لَم تَبعۭا

فَهل انتُم مغْنُونَ عنَّا نَصيبۭا من ٱلنَّارِ
اور جب وہ دوزخ میں جھڑیں گے تو ادن درجے کے لوگ بڑے آدمیوں سے کیں گے کہ ہم تو تمارے تابع تھے تو کیا

تم دوزخ (کے عذاب) کا کچھ حصہ ہم سے دور کرستے ہو؟

48

قَال ٱلَّذِين ٱستَبروا۟ انَّا كلۭ فيهآ انَّ ٱله قَدْ حم بين ٱلْعبادِ
بڑے آدم کیں گے کہ تم (بھ اور) ہم (بھ) سب دوزخ میں (ریں گے) خدا بندوں میں فیصلہ کرچا ہے

49

وقَال ٱلَّذِين ف ٱلنَّارِ لخَزنَة جهنَّم ٱدعوا۟ ربم يخَفّف عنَّا يومۭا من ٱلْعذَابِ
یں گے کہ اپنے پروردگار سے دعا کرو کہ ایاور جو لوگ آگ میں (جل رہے) ہوں گے وہ دوزخ کے داروغوں سے ک

روز تو ہم سے عذاب لا کردے

50

قَالُوا۟ اولَم تَكُ تَاتيم رسلُم بِٱلْبيِنَٰتِ ۖ قَالُوا۟ بلَ ۚ قَالُوا۟ فَٱدعوا۟ ۗ وما

لَٰلض ف ا رِينٰفْا۟ ٱلوعد
وہ کیں گے کہ کیا تمارے پاس تمارے پیغمبر نشانیاں لے کر نیں آئے تھے۔ وہ کیں گے کیوں نیں تو وہ کیں گے

دعا (اس روز) بےکار ہوگ دعا کرو۔ اور کافروں ک کہ تم ہ

51

انَّا لَنَنصر رسلَنَا وٱلَّذِين ءامنُوا۟ ف ٱلْحيۈة ٱلدُّنْيا ويوم يقُوم ٱشْهٰدُ
ہم اپنے پیغمبروں ک اور جو لوگ ایمان لائے یں ان ک دنیا ک زندگ میں بھ مدد کرتے یں اور جس دن گواہ کھڑے

(قیامت کو بھ یعن) ہوں گے

52

يوم  ينفَع ٱلظَّٰلمين معذِرتُهم ۖ ولَهم ٱللَّعنَةُ ولَهم سوء ٱلدَّارِ
جس دن ظالموں کو ان ک معذرت کچھ فائدہ نہ دے گ اور ان کے لئے لعنت اور برا گھر ہے
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تَٰبْٱل يلءرسا نثْنَا بروادَىٰ وٱلْه وسنَا ماتَيلَقَدْ ءو
اور ہم نے موس کو دایت (ک کتاب) دی اور بن اسرائیل کو اس کتاب کا وارث بنایا

54

هدًۭى وذِكرىٰ و۟ل ٱلْبٰبِ
عقل والوں کے لئے دایت اور نصیحت ہے

55

فَٱصبِر انَّ وعدَ ٱله حقۭ وٱستَغْفر لذَنۢبِكَ وسبِح بِحمدِ ربِكَ بِٱلْعش وٱبٰرِ
تو صبر کرو بےش خدا کا وعدہ سچا ہے اور اپنے گناہوں ک معاف مانو اور صبح وشام اپنے پروردگار ک تعریف

کے ساتھ تسبیح کرتے رہو

56

ۭربك ا مدُورِهص ن فا ۙ مهتَىا لْطَٰنرِ سبِغَي هٰتِ ٱلايء ٰدِلُونَ فجي نَّ ٱلَّذِينا

يرصٱلْب يعمٱلس وۥ هنَّها ۖ هذْ بِٱلتَعفَٱس ۚ يهغٰلم بِبا هم
جو لوگ بغیر کس دلیل کے جو ان کے پاس آئ ہو خدا ک آیتوں میں جھڑتے یں ان کے دلوں میں اور کچھ نیں

(ارادہٴ) عظمت ہے اور وہ اس کو پنچنے والے نیں تو خدا ک پناہ مانو۔ بےش وہ سننے والا (اور) دیھنے والا ہے

57

لَخَلْق ٱلسمٰوٰتِ وٱرضِ اكبر من خَلْق ٱلنَّاسِ ولَٰن اكثَر ٱلنَّاسِ  يعلَمونَ
آسمانوں اور زمین کا پیدا کرنا لوگوں کے پیدا کرنے ک نسبت بڑا (کام) ہے لین اکثر لوگ نیں جانتے

58

ۚ ءسٱلْم ٰتِ وحٰللُوا۟ ٱلصمعنُوا۟ وامء ٱلَّذِينو يرصٱلْبو معتَوِى ٱسا يمو

قَليلًۭا ما تَتَذَكرونَ
اور اندھا اور آنھ والا برابر نیں۔ اور نہ ایمان لانے والے نیوکار اور نہ بدکار (برابر یں) (حقیقت یہ ہے کہ) تم بت کم

غور کرتے ہو

59

انَّ ٱلساعةَ لءاتيةٌۭ  ريب فيها ولَٰن اكثَر ٱلنَّاسِ  يومنُونَ
قیامت آنے وال ہے اس میں کچھ ش نیں۔ لین اکثر لوگ ایمان نیں رکھتے
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وقَال ربم ٱدعون استَجِب لَم ۚ انَّ ٱلَّذِين يستَبِرونَ عن عبادت سيدْخُلُونَ

رِيناخد نَّمهج
اور تمارے پروردگار نے کا ہے کہ تم مجھ سے دعا کرو میں تماری (دعا) قبول کروں گا۔ جو لوگ میری عبادت سے

ازراہ تبر کنیاتے یں۔ عنقریب جنم میں ذلیل ہو کر داخل ہوں گے

61

َلع للَذُو فَض هنَّ ٱلا ۚ ارصبم ارٱلنَّهو يهنُوا۟ فتَسل لٱلَّي مَل لعٱلَّذِى ج هٱل

ٱلنَّاسِ ولَٰن اكثَر ٱلنَّاسِ  يشْرونَ
کہ اس میں آرام کرو اور دن کو روشن بنایا (کہ اس میں کام کرو) بےش ارے لئے رات بنائتو ہے جس نے تم خدا ہ

خدا لوگوں پر فضل کرنے والا ہے۔ لین اکثر لوگ شر نیں کرتے

62

ذَٰلم ٱله ربم خَٰلق كل شَء ۢ الَٰه ا هو ۖ فَانَّ تُوفَونَ
ی خدا تمارا پروردگار ہے جو ر چیز کا پیدا کرنے والا ہے۔ اس کے سوا کوئ معبود نیں پھر تم کاں بھٹ رہے

ہو؟

63

كذَٰلكَ يوفَكُ ٱلَّذِين كانُوا۟ بِـايٰتِ ٱله يجحدُونَ
اس طرح وہ لوگ بھٹ رہے تھے جو خدا ک آیتوں سے انار کرتے تھے

64

مكروص نسحفَا مكروصو ۭبِنَآء آءمٱلسۭا وارقَر ضرٱ مَل لعٱلَّذِى ج هٱل

ينٰلَمٱلْع بر هكَ ٱلارفَتَب ۖ مبر هٱل مٰتِ ۚ ذَٰلِبٱلطَّي نم مَزَقرو
خدا ہ تو ہے جس نے زمین کو تمارے لئے ٹھیرنے ک جہ اور آسمان کو چھت بنایا اور تماری صورتیں بنائیں اور

صورتیں بھ خوب بنائیں اور تمیں پاکیزہ چیزیں کھانے کو دیں۔ ی خدا تمارا پروردگار ہے۔ پس خدائے پروردگار عالم
بت ہ بابرکت ہے

65

ينٰلَمٱلْع ِبر هدُ لمٱلْح ۗ ٱلدِّين لَه ينصخْلم وهعفَٱد وه ا لَٰها  ٱلْح وه
وہ زندہ ہے (جسے موت نیں) اس کے سوا کوئ عبادت کے لائق نیں تو اس ک عبادت کو خالص کر کر اس کو

پارو۔ ر طرح ک تعریف خدا ہ کو (سزاوار) ہے جو تمام جان کا پروردگار ہے
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ِبن رم ِنَٰتيٱلْب نآءا جلَم هونِ ٱلن دونَ متَدْع دَ ٱلَّذِينبعنْ اا نُهِيت ّنا قُل ۞

ينٰلَمٱلْع ِبرل ملسنْ اا ترماو
ارتے ہو ان کہے کہ جن کو تم خدا کے سوا پ گئ ممانعت ک ہ دو کہ مجھے اس بات ک(اے محمدصلى الله عليه وسلم ان سے) ک

پرستش کروں (اور میں ان ک کیونر پرستش کروں) جب کہ میرے پاس میرے پروردگار (ک طرف) سے کھل دلیلیں
آچ یں اور مجھ کو یہ حم ہوا ہے کہ پروردگار عالم ہ کا تابع فرمان ہوں

67

فْلًۭا ثُمط مخْرِجي ثُم ۢلَقَةع نم ثُم ۢن نُّطْفَةم ابٍۢ ثُمن تُرم مَٱلَّذِى خَلَق وه

لتَبلُغُوا۟ اشُدَّكم ثُم لتَونُوا۟ شُيوخًۭا ۚ ومنم من يتَوفَّ من قَبل ۖ ولتَبلُغُوا۟

اجلًۭا مسمۭ ولَعلَّم تَعقلُونَ
وہ تو ہے جس نے تم کو (پلے) مٹ سے پیدا کیا۔ ہھر نطفہ بنا کر پھر لوتھڑا بنا کر پھر تم کو نالتا ہے (کہ تم) بچے
(ہوتے ہو) پھر تم اپن جوان کو پنچتے ہو۔ پھر بوڑھے ہوجاتے ہو۔ اور کوئ تم میں سے پلے ہ مرجاتا ہے اور تم

(موت کے) وقت مقرر ت پنچ جاتے ہو اور تاکہ تم سمجھو

68

هو ٱلَّذِى يحۦ ويميت ۖ فَاذَا قَض امرۭا فَانَّما يقُول لَهۥ كن فَيونُ
وہ تو ہے جو جلاتا ہے اور مارتا ہے۔ پھر جب وہ کوئ کام کرنا (اور کس کو پیدا کرنا) چاہتا ہے تو اس سے کہ

دیتا ہے کہ ہوجا تو وہ جاتا ہے

69

الَم تَر الَ ٱلَّذِين يجٰدِلُونَ ف ءايٰتِ ٱله انَّ يصرفُونَ
کیا تم نے ان لوگوں کو نیں دیھا جو خدا ک آیتوں میں جھڑتے یں۔ یہ کاں بھٹ رہے یں؟

70

ٱلَّذِين كذَّبوا۟ بِٱلْتَٰبِ وبِمآ ارسلْنَا بِهۦ رسلَنَا ۖ فَسوف يعلَمونَ
جن لوگوں نے کتاب (خدا) کو اور جو کچھ ہم نے پیغمبروں کو دے کر بھیجا اس کو جھٹلایا۔ وہ عنقریب معلوم کرلیں

گے

71

اذِ ٱغْلَٰل ف اعنَٰقهِم وٱلسلَٰسل يسحبونَ
جب کہ ان ک گردنوں میں طوق اور زنجیریں ہوں گ (اور) گھسیٹے جائیں گے
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ف ٱلْحميم ثُم ف ٱلنَّارِ يسجرونَ
(یعن) کھولتے ہوئے پان میں۔ پھر آگ میں جھون دیئے جائیں گے

73

ثُم قيل لَهم اين ما كنتُم تُشْرِكونَ
پھر ان سے کا جائے گا کہ وہ کاں یں جن کو تم (خدا کے) شری بناتے تھے

74

من دونِ ٱله ۖ قَالُوا۟ ضلُّوا۟ عنَّا بل لَّم نَن نَّدْعوا۟ من قَبل شَيـۭا ۚ كذَٰلكَ

رِينٰفْٱل هٱل لضي
(یعن غیر خدا) کیں گے وہ تو ہم سے جاتے رہے بلہ ہم تو پلے کس چیز کو پارتے ہ نیں تھے۔ اس طرح خدا

کافروں کو گمراہ کرتا ہے

75

ذَٰلم بِما كنتُم تَفْرحونَ ف ٱرضِ بِغَيرِ ٱلْحق وبِما كنتُم تَمرحونَ
یہ اس کا بدلہ ہے کہ تم زمین میں حق کے بغیر (یعن اس کے خلاف) خوش ہوا کرتے تھے اور اس ک (سزا ہے) کہ

اترایا کرتے تھے

76

ِرِينبَتى ٱلْمثْوم سا ۖ فَبِىيهف دِينخَٰل نَّمهج ٰبوبا۟ اخُلُوٱد
(اب) جنم کے دروازوں میں داخل ہوجاؤ۔ ہمیشہ اس میں رہو گے۔ متبروں کا کیا برا ٹھانا ہے

77

فَٱصبِر انَّ وعدَ ٱله حقۭ ۚ فَاما نُرِينَّكَ بعض ٱلَّذِى نَعدُهم او نَتَوفَّينَّكَ فَالَينَا

يرجعونَ
تو (اے پیغمبر) صبر کرو خدا کا وعدہ سچا ہے۔ اگر ہم تم کو کچھ اس میں سے دکھادیں جس کا ہم تم سے وعدہ کرتے

یں۔ (یعن کافروں پر عذاب نازل کریں) یا تماری مدت حیات پوری کردیں تو ان کو ہماری ہ طرف لوٹ کر آنا ہے
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صنَقْص ن لَّمم منْهمكَ ولَينَا عصن قَصم منْهكَ ملن قَبلًۭا مسلْنَا رسرلَقَدْ او

قُض هٱل رما آءذَا جفَا ۚ هذْنِ ٱلبِا ا ةايبِـ تان يولٍ اسرانَ لا كمكَ ۗ ولَيع

بِٱلْحق وخَسر هنَالكَ ٱلْمبطلُونَ
اور ہم نے تم سے پلے (بت سے) پیغمبر بھیجے۔ ان میں کچھ تو ایسے یں جن کے حالات تم سے بیان کر دیئے یں

نشان م کے سوا کوئپیغمبر کا مقدور نہ تھا کہ خدا کے ح یں کئے۔ اور کسیں جن کے حالات بیان ن اور کچھ ایسے
لائے۔ پھر جب خدا کا حم آپنچا تو انصاف کے ساتھ فیصلہ کردیا گیا اور ال باطل نقصان میں پڑ گئے

79

ٱله ٱلَّذِى جعل لَم ٱنْعٰم لتَركبوا۟ منْها ومنْها تَاكلُونَ
خدا ہ تو ہے جس نے تمارے لئے چارپائے بنائے تاکہ ان میں سے بعض پر سوار ہو اور بعض کو تم کھاتے ہو

80

ولَم فيها منَٰفع ولتَبلُغُوا۟ علَيها حاجةًۭ ف صدُورِكم وعلَيها وعلَ ٱلْفُلْكِ

تُحملُونَ
اور تمارے لئے ان میں (اور بھ) فائدے یں اور اس لئے بھ کہ (کیں جانے ک) تمارے دلوں میں جو حاجت ہو ان

پر (چڑھ کر واں) پنچ جاؤ۔ اور ان پر اور کشتیوں پر تم سوار ہوتے ہو

81

ويرِيم ءايٰتهۦ فَاى ءايٰتِ ٱله تُنرونَ
اور وہ تمیں اپن نشانیاں دکھاتا ہے تو تم خدا ک کن کن نشانیوں کو نہ مانو گے

82

افَلَم يسيروا۟ ف ٱرضِ فَينظُروا۟ كيف كانَ عٰقبةُ ٱلَّذِين من قَبلهِم ۚ كانُوا۟

اكثَر منْهم واشَدَّ قُوةًۭ وءاثَارۭا ف ٱرضِ فَمآ اغْنَ عنْهم ما كانُوا۟ يسبونَ
کیا ان لوگوں نے زمین میں سیر نیں ک تاکہ دیھتے جو لوگ ان سے پلے تھے ان کا انجام کیسا ہوا۔ (حالانہ) وہ ان

سے کیں زیادہ طاقتور اور زمین میں نشانات (بنانے) کے اعتبار سے بت بڑھ کر تھے۔ تو جو کچھ وہ کرتے تھے وہ ان
کے کچھ کام نہ آیا
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فَلَما جآءتْهم رسلُهم بِٱلْبيِنَٰتِ فَرِحوا۟ بِما عندَهم من ٱلْعلْم وحاق بِهِم ما كانُوا۟

بِهۦ يستَهزِءونَ
اور جب ان کے پیغمبر ان کے پاس کھل نشانیاں لے کر آئے تو جو علم (اپنے خیال میں) ان کے پاس تھا اس پر اترانے

لے اور جس چیز سے تمسخر کیا کرتے تھے اس نے ان کو آ گھیرا

84

ينشْرِكۦ منَّا بِها كنَا بِمفَركۥ ودَهحو هنَّا بِٱلاما۟ ءنَا قَالُوساا۟ بواا رفَلَم
پھر جب انوں نے ہمارا عذاب دیھ لیا تو کنے لے کہ ہم خدائے واحد پر ایمان لائے اور جس چیز کو اس کے ساتھ

شری بناتے تھے اس سے نامعتقد ہوئے

85

فَلَم يكُ ينفَعهم ايمٰنُهم لَما راوا۟ باسنَا ۖ سنَّت ٱله ٱلَّت قَدْ خَلَت ف عبادِهۦ ۖ

وخَسر هنَالكَ ٱلْٰفرونَ
لین جب وہ ہمارا عذاب دیھ چے (اس وقت) ان کے ایمان نے ان کو کچھ بھ فائدہ نہ دیا۔ (یہ) خدا ک عادت (ہے)

جو اس کے بندوں (کے بارے) میں چل آت ہے۔ اور واں کافر گھاٹے میں پڑ گئے
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